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การประเมินการจัดการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นของมหาวิทยาลัยรามค าแหง 
The Evaluation of Classroom Management of the Japanese Language at 

Ramkhamhaeng University 
 
                                                                                                ดร. พจนี  ศิริอักษรสาสน์1  

                                                                                              
บทคัดย่อ 

การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อประเมินการจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น สาขา
ภาษาญ่ีปุ่น ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค าแหง
และเพื่อหาปัจจัยที่มีผลต่อการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย
คร้ังนี้ ได้แก่ อาจารย์ภาษาญ่ีปุ่น นักศึกษาวิชาโทภาษาญ่ีปุ่น บัณฑิตที่จบวิชาโทภาษาญ่ีปุ่นและ
ผู้ใช้บัณฑิต รวมทั้งสิ้น 118  คน เคร่ืองมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล ได้แก่ แบบสอบถาม จ านวน               
4  ฉบับ  สถิติที่ใช้ ได้แก่ ร้อยละ ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่าที  (t – test) 

ผลการวิจัยพบว่า  1) การประเมินการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นทั้งหมด 13 ด้าน ได้รับการ
ประเมินในระดับดี 10 ด้าน ค่าเฉลี่ย 3.69 -4.46 ประกอบด้วย ด้านการจัดการเรียนการสอน           
ด้านการจัดกิจกรรมเสริมการเรียนการสอน ด้านการวัดและประเมินผล ส าหรับปัจจัยที่เอ้ือต่อ           
การเรียนการสอน ได้แก่ ด้านอาจารย์ผู้สอน ด้านนักศึกษา  ด้านอุปกรณ์ในห้องเรียน ด้านสถานที่เรียน 
และความสามารถด้านภาษาญ่ีปุ่นของบัณฑิตได้แก่ ด้านทักษะการฟัง การพูด และการอ่าน ส่วน
การประเมินในระดับปานกลาง 3 ด้าน ค่าเฉลี่ย 3.24-3.44  คือ ด้านอุปกรณ์เสริมให้นักศึกษาเรียนรู้          
ด้วยตนเอง ความสามารถด้านภาษาญ่ีปุ่นของบัณฑิต ได้แก่ ด้านทักษะการเขียนและทักษะการแปล  2) 
นักศึกษาให้ความส าคัญกับปัจจัยที่มีผลต่อการพัฒนาการเรียนการสอนมากกว่าอาจารย์  และ  3) 
การพัฒนาการเรียนการสอน  ให้เพิ่มกิจกรรมทั้งในและนอกห้องเรียน เพิ่มสื่อการสอนให้ทันสมัย 

1ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยรามค าแหง 
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 เพิ่มวิชาเสริมทักษะในการท างานและควรสอนวัฒนธรรมและมารยาทของญ่ีปุ่น ให้มีการดูงาน
และฝึกงาน ควรเพิ่มห้องปฏิบัติการทางภาษา  เพิ่มหนังสือในห้องสมุดและเพิ่มอาจารย์ทั้งชาวไทย
และชาวญี่ปุ่น 

ค าส าคัญ:       การประเมิน    การจัดการเรียนการสอน    ภาษาญ่ีปุ่น 

Abstract 
This research aims to evaluate  classroom management of the Japanese language, 

Japanese section, Department of Thai and Oriental Languages, Faculty of Humanities, 
Ramkhamhaeng University, and to find factors affecting the development of Japanese teaching 
and learning. The samples are 118 people consisting of Japanese teachers, students and 
graduates minor in Japanese, and the users. Four sets of questionnaire are used to collect data 
which are processed to find percentage, mean, standard deviation, and t-test. 

The findings are 1) Ten of the thirteen issues of teaching and learning Japanese are 
evaluated in a good level with the average of 3.69-4.46. They are teaching and learning 
management, extracurricular activities, measurement and evaluation, factors contributing to the 
teaching faculty, students, classroom equipment, classroom atmosphere including graduates’ 
skills in listening, speaking and reading Japanese. Three issues are evaluated in a medium level 
with the average of 3.24-3.44. They are self-learning services, writing skills, and translating 
skills. 2) Students focus the factors that influence the development of teaching and learning 
rather than a teacher. 3) What should be added to enhance the development of teaching and 
learning are activities in and outside classroom, modern teaching media, skills courses in 
working, courses teaching Japanese culture and manners. Also, there should be courses on 
workshop and internship, a language laboratory, and more teachers both Thai and Japanese. 

Keyword:        Evaluation,  Classroom Management,  Japanese Language 
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บทน า 
มหาวิทยาลัยรามค าแหงเป็นมหาวิทยาลัย

ตลาดวิชาที่ เปิดโอกาสให้ทุกคนที่ต้องการ
ศึกษาระดับอุดมศึกษาเข้าศึกษาได้จึงไม่มีการ
สอบคัดเลือกและรับไม่จ ากัดจ านวน  ทั้งนี้
มหาวิทยาลัยจะจัดห้องเรียนและจัดการเรียน
การสอนให้ (แต่ไม่บังคับให้เข้าห้องเรียน)  
นักศึกษาจะมาเข้าเรียนหรือไม่ก็ได้แต่มีสิทธิ์
เข้าสอบไล่ทุกคน 

คณะมนุษยศ าสต ร์  มหาวิ ทย าลั ย
รามค าแหงได้เปิดสอนวิชาภาษาต่างประเทศ
ต่าง  ๆ  เช่น ภาษาอังกฤษ ภาษาฝ ร่ัง เศส        
ภาษารัสเซีย ภาษาจีน ภาษาลาว ภาษาเขมร 
ภาษาญ่ีปุ่น ฯลฯ  ภาษาญ่ีปุ่นเปิดเป็นวิชา
ศึกษาทั่วไป  กลุ่มภาษาต่างประเทศและเป็น
วิชาเลือกเสรีเมื่อปีการศึกษา 2516 ต่อมาขยาย
เป็นวิชาโทเมื่อปีการศึกษา 2532 มีการปรับปรุง
หลักสูตรวิชาโทเมื่อปีการศึกษา 2551 และเปิด
หลักสูตรวิชาเอกภาษาญ่ีปุ่นเมื่อปีการศึกษา 
2555 

เนื่องจากการจัดการเ รียนการสอน            
ของมหาวิทยาลัยรามค าแหงแตกต่างจาก
มหาวิทยาลัย อ่ืน ในชั้น เ รียนภาษาญ่ีปุ่น                 
ที่มหาวิทยาลัยรามค าแหงจึงประกอบด้วย

นักศึกษาที่แตกต่างกัน ทั้งด้านวัยวุฒิ คุณวุฒิ
และด้านความรู้ความสามารถภาษาญ่ีปุ่น 
ประกอบกับมหาวิทยาลัยไม่บังคับเข้าชั้นเรียน 
จึงท าให้นักศึกษาที่ท างานไม่สามารถมาเรียน
ประจ า จะมาเฉพาะเวลาที่ว่างจากงานเท่านั้น
หรือคนที่สนใจภาษาญ่ีปุ่นต้องการเ รียน
ภาษาญ่ีปุ่นแต่ไม่มีโอกาสเข้าเรียนในมหาวิทยาลัย 
ปิดสามารถมาเรียนภาษาญ่ีปุ่นที่มหาวิทยาลัย
รามค าแหงได้ท าให้มีนักศึกษาสมัครเรียนเป็น
จ านวนมาก 

ยิ่งไปกว่านั้นมหาวิทยาลัยรามค าแหง  
ยั งมีข้ อปฏิบัติที่ เป็นลักษณะเฉพาะของ
มหาวิทยาลัยซึ่ งมีความยืดหยุ่นและเป็น
ประโยชน์ต่อนักศึกษากล่าวคือ ระยะเวลาใน
การศึกษาปริญญาตรีที่ก าหนดไว้ 8 ปี เมื่อ
หมดสถานภาพโดยยังไม่ส าเร็จการศึกษาก็
สามารถกลับมาเป็นนักศึกษาใหม่ในคณะใด 
ก็ได้ทั้งยังสามารถน าผลสอบที่สอบผ่านแล้ว
มาเทียบโอนหน่วยกิตได้ นักศึกษาแม้จะสอบ
ไม่ผ่านหรือขาดสอบในภาคปกติหรือภาค        
ฤดู ร้ อน  ก็ สามารถสอบซ่อมได้ ในภาค
การศึกษาถัดไป และในการวัดผลการเรียน 
มหาวิทยาลัยไม่น าผลสอบวิชาที่สอบไม่ผ่าน
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มาค านวณเป็นหน่วยกิตสะสมด้วย  ทั้งมีค่า
หน่วยกิตที่ถูกมากเพียงหน่วยกิตละ 25 บาท 
         มห า วิ ท ย า ลั ย ร า มค า แห ง จึ ง เ ป็ น
มหาวิทยาลัยที่ส ร้างโอกาสให้กับทุกคน                 
ที่สนใจใฝ่หาความรู้ ทั้งเตรียมให้นักศึกษาจบ
เป็นบัณฑิตที่มีความรู้คู่คุณธรรมเพื่อออกไป
รับใช้สังคมต่อไป  ผู้วิจัยจึงต้องการประเมิน
การจัดการเรียนการสอนของสาขาภาษาญ่ีปุ่น 
ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะ
มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค าแหงเพื่อหา
แนวทางพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น
ให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นสอดรับกับสังคมแห่ง
การเรียนรู้ที่จะขยายตัวและรองรับกับการเป็น
ประชาคมอาเซียนในปี พ.ศ. 2558  ต่อไป 
 
วัตถุประสงค์ในการวิจัย 
         1.  เพื่ อประ เมิ นก ารจั ดก าร เ รี ยน        
การสอนภาษาญี่ปุ่น สาขาภาษาญ่ีปุ่น ภาควิชา
ภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยรามค าแหง 
         2.   เพื่อหาปัจจัยที่มีผลต่อการพัฒนา             
การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น 
 

ขอบเขตการวิจัย 
ขอบเขตของการวิจัยคร้ังนี้จะศึกษา

หลักสูตรวิชาโทภาษาญี่ปุ่น หลักสูตรปรับปรุง 
พ.ศ. 2551 โดยประเมินความคิดเห็นจาก   
อาจารย์ภาษาญ่ีปุ่นที่สอนระหว่างปีการศึกษา 
2551-2555 ร่วมกับการประเมินความคิดเห็น
จากนักศึกษาที่เรียนระหว่างปีการศึกษา 2551-
2555 อีกทั้งประเมินความคิดเห็นจากบัณฑิต                
ที่ส าเร็จการศึกษาตั้งแต่ปีการศึกษา 2552-
2554 และประเมินความคิดเห็นของผู้ใช้
บัณฑิต 

 
วิธีด าเนินการวิจัย 
ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
         1.   ประชากร ได้แก่ อาจารย์ชาวไทย
และชาวญ่ีปุ่นที่สอนภาษาญ่ีปุ่น นักศึกษา            
ที่เรียนวิชาโทภาษาญ่ีปุ่น บัณฑิตที่จบวิชาโท
ภาษาญ่ีปุ่นและผู้ใช้บัณฑิตรามค าแหง 
         2.   กลุ่มตัวอย่าง  ได้แก่  อาจารย์ชาวไทย
และชาวญ่ีปุ่นที่สอนภาษาญ่ีปุ่น จ านวน 9 คน 
นักศึกษาที่เรียนวิชาโทภาษาญี่ปุ่นจ านวน 100  
คน บัณฑิตที่จบวิชาโทภาษาญ่ีปุ่น จ านวน      
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40 คน  และผู้ใช้บัณฑิตที่จบวิชาโทจ านวน       
40 คน รวมส่งแบบสอบถามจ านวน 189 ชุด 
ได้แบบสอบถามกลับคืนมา 118 ชุด คิดเป็น
ร้อยละ 66.13 
 
ตัวแปรท่ีศึกษา  
        1.   ตัวแปรอิสระ  ได้แก่  สถานภาพ
อาจารย์ และสถานภาพนักศึกษา 
        2.  ตัวแปรตาม ได้แก่ ปัจจัยที่มีผลต่อ
การพัฒนาการเรียนการสอน ด้านอาจารย์
ผู้สอน  ด้านนักศึกษา ด้านอุปกรณ์ในห้องเรียน 
ด้านอุปกรณ์ เสริมให้นักศึกษาเรียนรู้ด้วย
ตนเอง และด้านสถานที่เรียน 
 
สมมติฐานการวิจัย 
         ระดับความส าคัญของปัจจัยที่มีผลต่อ
การพัฒนาการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นของ
อาจารย์และของนักศึกษามีความแตกต่างกัน 
 
เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
         เค ร่ื องมื อที่ ใช้ ในการวิ จั ย เป็ นแบบ   
สอบถาม 4 ฉบับ คือ  แบบสอบถามอาจารย์  
แบบสอบถามนักศึกษา แบบสอบถามบัณฑิต 
และแบบสอบถามผู้ใช้บัณฑิต 

ขั้นตอนการสร้างแบบสอบถาม 
         1.    ศึกษาเอกสาร ต ารา วารสาร งานวิจัย
ที่เกี่ยวข้องกับการประเมินการเรียนการสอน 
         2.    สร้างเคร่ืองมือให้ครอบคลุมเร่ือง 
ที่ จ ะศึ กษาแล้ วน า แบบสอบถามไปให้
ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบความเที่ยงตรงตามเนื้อหา
แล้วปรับปรุงแก้ไขเพื่อให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น 
         3.  น าแบบสอบถามที่แก้ไขปรับปรุง
แล้วไปทดลองกับกลุ่มที่มีคุณลักษณะคล้ายคลึง
กับกลุ่มตัวอย่างจ านวน 30 คน น ามาวิเคราะห์
หาค่าความเชื่อมั่นของแบบสอบถามด้วยวิธี
หาค่าสัมประสิทธิ์แอลฟ่า ของครอนบาค  
(Cronbach Coefficient Alpha Reliability) ได้
ค่าความเชื่อมั่นของแบบสอบถามส าหรับ
อาจารย์ 0.94  ค่าความเชื่อมั่นของแบบสอบถาม
ส าหรับนักศึกษา 0.95 ค่าความเชื่อมั่นของ
แบบสอบถามส าหรับบัณฑิต 0.94  และค่า
ความเชื่อมั่นของแบบสอบถามส าหรับผู้ใช้
บัณฑิต 0.95 
 
การเก็บรวบรวมข้อมูล 
         กลุ่มอาจารย์และกลุ่มนักศึกษาผู้วิจัย
แจกแบบสอบถามและรวบรวมด้วยตัวเอง  

กลุ่มบัณฑิตได้ส่งแบบสอบถามไปตาม
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รายชื่ อในท า เนี ยบศิษย์ เก่ า  เพื่ อส่ งแบบ                     
ส อบถ ามแล ะค า ชี้ แ จ งส า ห รั บก า รท า
แบบสอบถามทางไปรษณีย์และทางจดหมาย
อิ เ ล็ ก ทรอนิ ก ส์ ไ ปยั ง ก ลุ่ มบั ณฑิ ตแ ล ะ
ผู้บังคับบัญชาของบัณฑิต  ผู้วิจัยด าเนินการ
เก็บข้อมูลตั้งแต่เดือนธันวาคม 2555 - เดือน
เมษายน  2556 โดยเฉลี่ยจ านวนแบบสอบถาม
ที่ได้ รับคืนคิดเป็นร้อยละ 66.13 สาเหตุที่
ได้รับแบบสอบถามคืนมาน้อยจากผู้ใช้บัณฑิต
เนื่องจากบัณฑิตส่วนหนึ่งประกอบอาชีพ
ส่วนตัวจึงไม่มีนายจ้าง 
 
การวิเคราะห์ข้อมูลและสถิติท่ีใช้ 

สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล คือ  
ความถี่ ร้อยละ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
และการทดสอบค่าที (t – test) 

 
ผลการวิจัย 

อาจารย์เป็นเพศหญิงมากกว่าเพศชาย 
และส่วนใหญ่จบการศึกษาระดับปริญญาโท 
มีประสบการณ์การสอน 2-6 ปี มีภาระงาน
สอนภาษาญ่ีปุ่นเฉลี่ย 7-10 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ 
นอกจากภาระงานสอน อาจารย์ท างานบริหาร
ภายในมหาวิทยาลัยและงานอ่ืน ๆ เช่น เขียนต ารา               

และมีประสบการณ์อบรมหรือสัมมนาเกี่ยวกับ
ภาษาญ่ีปุ่นทั้งในประเทศและต่างประเทศ  

นักศึกษาที่เรียนวิชาโทภาษาญ่ีปุ่น เป็น
เพศหญิงมากกว่าเพศชาย มีอายุตั้งแต่น้อยกว่า 
20 ปี จนถึง 50 ปี นักศึกษาเข้าศึกษาตั้งแต่           
ปีการศึกษา 2548 จนถึงปีการศึกษา 2555 
เหตุผลที่นักศึกษาเลือกเรียนภาษาญ่ีปุ่นเพราะ
สนใจสาขาภาษาญ่ีปุ่นเป็นพิเศษ มีจ านวนถึง
ร้อยละ 70.8 จ านวนนักศึกษาที่มีประสบการณ์
การเรียนภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนและไม่ เคยมี
ประสบการณ์การเรียนมาก่อนมีจ านวนเท่ากัน
นักศึกษาที่มาเรียนสม่ า เสมอเข้าชั้นเรียน
มากกว่า 10 คร้ัง มีจ านวนมากถึงร้อยละ 80.6 
นักศึกษาที่เป็นผู้ออกค่าใช้จ่ายเอง และออก
ค่าใช้จ่ายร่วมกับครอบครัวมีจ านวนมากกว่า
นักศึกษาที่ครอบครัวเป็นผู้ออกค่าใช้จ่าย
ทั้งหมด นักศึกษามีความตั้งใจที่จะท างาน
หลังจากส าเร็จการศึกษามากกว่าที่จะศึกษาต่อ 
และอาชีพที่นักศึกษาต้องการท าหลังจาก
ส าเร็จการศึกษามากที่สุดคือ อาชีพล่าม  

บัณฑิตที่จบวิชาโทภาษาญ่ีปุ่นเป็นเพศ
หญิงมากกว่าเพศชาย มีอายุตั้งแต่ 20-40 ปี 
ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพมากกว่าศึกษาต่อ 
โดยประกอบอาชีพพนักงานบริษัทมากที่สุด คือ   
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ทัวร์ ประชาสัมพันธ์  งานแปลเอกสาร  บัณฑิต      
ส่วนใหญ่ได้รับเงินเดือน 15,000-20,000 บาท 

ผู้ใช้บัณฑิต  มีอายุตั้งแต่  30-60   ปี          
ส่วนใหญ่ด ารงต าแหน่งหัวหน้าแผนก เกณฑ์
ส าคัญที่สุดในการพิจารณารับพนักงานเข้าท างาน
คือ คะแนนเฉลี่ยสะสม         

                         
ผลสรุปเกี่ยวกับการประเมินการเรียนการสอน
ภาษาญี่ปุ่นมหาวิทยาลัยรามค าแหง 

ด้านการจัดการเรียนการสอน โดยภาพรวม
สาขาภาษาญ่ีปุ่นสามารถจัดการเรียนการสอน
ได้ในระดับดี แต่มียกเว้นประเด็นการจัด         
ทัศนศึกษาหรือดูงานเป็นคร้ังคราวเพื่อให้
นักศึกษาเกิดความเข้าใจในเนื้อหาวิชามากขึ้น 
ที่อาจารย์ประเมินที่ระดับควรปรับปรุง และการ
เปิดโอกาสให้นักศึกษาร่วมอภิปรายหรือฟัง 
ค าบรรยายจากวิทยากรที่มีความรู้ ความสามารถ 
ที่อาจารย์ประเมินที่ระดับควรปรับปรุง  

ด้านการจัดกิจกรรมเสริมการเรียน         
การสอน  โดยภาพรวมสาขาภาษาญ่ีปุ่ น
สามารถจัดกิจกรรมเสริมการเรียนการสอนได้
ในระดับดี ยกเว้นประเด็นกิจกรรมแลกเปลี่ยน
ภาษาและวัฒนธรรมที่ประเทศไทยและ             

การประกวดสุนทรพจน์ ที่อาจารย์ประเมินที่          
ระดับดีที่สุด 

ด้านการวัดและประเมินผล โดยภาพรวม
สาขาภาษาญ่ีปุ่นจัดการด้านวัดและประเมินผล
ได้ในระดับดี ยกเว้นประเด็นการน าเอาผลที่
ได้จากการประเมินมาปรับปรุงการเรียน             
การสอนที่อาจารย์ประเมินในระดับดีที่สุด  
ส่วนประเด็นการเปิดโอกาสให้นักศึกษามี
ส่วนร่วมในการประเมินผลอาจารย์ประเมิน
ในระดับปานกลาง   

ส าหรับปัจจัยท่ีเอื้อต่อการเรียนการสอน 
ด้านอาจารย์ผู้สอน โดยภาพรวม อาจารย์ใน
สาขาญ่ีปุ่นได้ รับการประเมินในระดับดี  
อาจารย์ประเมินตนเองระดับดีที่สุด 3 ด้าน คือ 
ด้านประพฤติตนให้ เป็นที่น่ า เชื่อถือและ
ไว้วางใจของนักศึกษา ด้านมีสัมพันธภาพที่ดี
ต่อนักศึกษาและอาจารย์ท่านอ่ืน ๆ ด้านเปิด
โอกาสให้นักศึกษาปรึกษาทั้งในและนอก
ห้องเรียน ยกเว้นด้านจ านวนบุคลากรที่เพียงพอ
กับกระบวนวิชาที่เปิดสอนได้รับการประเมิน
ระดับปานกลาง  ซึ่งสอดคล้องกับการประเมิน
ของบัณฑิตที่ประเมินในระดับปานกลาง
เช่นกัน   
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ปัจจัยท่ีเอื้อต่อการเรียนการสอน ด้าน
นักศึกษา โดยภาพรวมนักศึกษาในสาขาญ่ีปุ่น
ได้รับการประเมินในระดับดี ยกเว้นอาจารย์ 
ที่ประเมินนักศึกษาว่าควรปรับปรุงในด้าน        
การทบทวนบทเรียนอย่างสม่ าเสมอ และการ
เตรียมบทเรียนมาล่วงหน้า ด้านความพึงพอใจ
ต่อการเรียน บัณฑิตประเมินในระดับมาก
ที่สุด  

ปัจจัยท่ีเอื้อต่อการเรียนการสอน ด้าน
อุปกรณ์ในห้องเรียน โดยภาพรวมอุปกรณ์ใน
ห้องเรียนได้รับการประเมินในระดับดี  ยกเว้น
อาจารย์ประเมินความเหมาะสม ด้านอุปกรณ์
ในห้องเรียนระดับปานกลาง   

ปัจจัยท่ีเอื้อต่อการเรียนการสอน ด้าน
อุปกรณ์เสริมให้นักศึกษาเรียนรู้ด้วยตนเอง 
โดยภาพรวมอุปกรณ์เสริมให้นักศึกษาเรียนรู้
ด้วยตนเองได้รับการประเมินในระดับ ปานกลาง 
อาจารย์ประเมินว่าต้องปรับปรุงห้องสมุด  
และต้องปรบัปรุงการบริการให้ข้อมูลเกี่ยวกับ
การสืบค้น   

ปัจจัยท่ีเอื้อต่อการเรียนการสอน ด้าน
สถานท่ีเรียน โดยภาพรวมด้านสถานที่เรียน
ได้รับการประเมินในระดับดี อาจารย์ นักศึกษา
และบัณฑิตประเมินด้านมีห้องปฏิบัติการทาง

ภาษาที่ทันสมัยและมีคุณภาพที่ระดับปานกลาง 
และด้านสามารถใช้ห้องปฏิบัติการได้อย่าง
สะดวกที่ระดับปานกลาง   

ความสามารถด้ านภาษาญ่ีปุ่นของ
บัณฑิตในทักษะต่าง ๆ 5 ด้าน คือ  1) ทักษะ
การฟัง โดยภาพรวมบัณฑิตรามค าแหงได้รับ
การประเมินความสามารถด้านทักษะการฟัง
ในระดับดี  ยกเว้นความสามารถฟังรายงาน
การประชุมหรือการสัมมนาได้อย่างเข้าใจที่
บัณฑิตและผู้ใช้บัณฑิตประเมินความสามารถ
ในระดับปานกลาง 2) ทักษะการพูด  โดย
ภาพรวมบัณฑิตรามค าแหงได้รับการประเมิน
ความสามารถด้านทักษะการพูดในระดับดี  
ผู้ใช้บัณฑิตประเมินบัณฑิตด้านความสามารถ
สนทนาและพูดทักทายในชีวิตประจ าวัน         
ได้อย่างถูกต้องและเหมาะสมในระดับดีมาก             
3)  ทักษะการอ่าน  โดยภาพรวมบัณฑิตรามค าแหง
ได้รับการประเมินความสามารถด้านทักษะ
การอ่านในระดับดี ผู้ใช้บัณฑิตประเมินบัณฑิต
ด้านความสามารถอ่านบันทึกข้อความสั้น ๆ 
ได้ในระดับดีมาก   4) ทักษะการเขียน โดย
ภาพรวมบัณฑิตรามค าแหงได้รับการประเมิน
ความสามารถด้านทักษะการเขียนในระดับ
ปานกลาง ด้านทักษะการเขียนนี้บัณฑิต
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ประเมินความสามารถตนเองในระดับปานกลาง 
แต่ผู้ใช้บัณฑิตประเมินความสามารถให้ใน
ระดับดี และ 5)  ทักษะการแปล โดยภาพรวม
บัณฑิ ต ร ามค า แหง ได้ รั บก า รประ เมิ น
ความสามารถด้านทักษะการแปลในระดับ
ปานกลาง  ด้ านทักษะการแปลนี้บัณฑิต
ประ เมินความสามารถตนเองในระดับ               
ปานกลาง แต่ผู้ใช้บัณฑิตประเมินทักษะการ
แปลส่วนใหญ่ในระดับดี และความสามารถ
ในการแปลเอกสารจากภาษา ญ่ีปุ่ น เป็น
ภาษาไทยได้อย่างถูกต้องสละสลวยได้รับการ
ประเมินในระดับดีมาก  

ผลจากการวิจัยพบว่า ระดับความส าคัญ
ของปัจจัยที่มีผลต่อการพัฒนาการเ รียน               
การสอนอยู่ ในระดับมาก โดยอาจารย์ให้
ความส าคัญของปัจจัยที่มีผลต่อการพัฒนา  
การเรียนการสอนอยู่ในระดับปานกลาง ส่วน
นักศึกษาให้ความส าคัญของปัจจัยที่มีผลต่อ
การพัฒนาการเรียนการสอนอยู่ในระดับมาก 
และการเปรียบเทียบปัจจัยที่เอ้ือต่อการเรียน
การสอน ตามความคิดเห็นของอาจารย์และ
นักศึกษาพบว่า อาจารย์และนักศึกษาให้ 
ระดับความส าคัญของปัจจัยที่มีผลต่อการ
พัฒนาการเรียนการสอนแตกต่างกันอย่างมี

นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยนักศึกษา
ให้ความส าคัญกับปัจจัยที่มีผลต่อการพัฒนา           
การเรียนการสอนมากกว่าอาจารย์ ซึ่งเป็นไป
ตามสมมติฐานที่ตั้งไว้ว่าระดับความส าคัญของ
ปัจจัยที่มีผลต่อการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุ่นของอาจารย์และของนักศึกษามี
ความแตกต่างกัน 

 
อภิปรายผลการวิจัย 

จากการศึกษาพบว่า การจัดการเรียน     
การสอนในชั้นเรียนอยู่ในระดับดีแต่เพื่อให้
นักศึกษาสามารถใช้ภาษาญ่ีปุ่นได้อย่างมี
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น ควรเพิ่มการฝึกทักษะ ทั้ง
การฟัง การพูด การอ่านและการเขียน โดยเฉพาะ 
การฟังได้ เสนอให้ฝึกทั้ งฟั งข่ าวและฟั ง
ภาษาญ่ีปุ่นถิ่นต่าง ๆ เนื่องจากผู้ใช้บัณฑิตมา
จากถิ่นอ่ืน เช่น ถิ่นคันไซ ให้มีการสอบพูด  
ให้ฝึกอ่านหนังสือที่ทันสมัย และเพิ่มทักษะ
การเขียนเพื่อสามารถน าไปใช้งานได้อย่าง                 
มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น วิธีการสอนควรฝึกให้
นักศึกษามีส่วนร่วมและกล้าแสดงออกมาก
ยิ่งขึ้น จากประสบการณ์ที่สอนมาเป็นเวลา
กว่า 30 ปี ผู้วิจัยพบว่า นักศึกษาส่วนใหญ่จะ
ไม่ค่อยกล้ าแสดงออกถ้ าให้พูดคนเดียว 
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แต่ถ้าท างานเป็นกลุ่มจะกล้าพูดในกลุ่ม หรือ
ให้ออกมาเป็นกลุ่มก็จะกล้าแสดงออกมากขึ้น 
อาจารย์ควรผลิตต าราที่ทันสมัยได้มาตรฐาน 
อาจารย์ควรใช้สื่อการสอน เช่น เพลง การ์ตูน 
ละคร เพื่อดึงดูดความสนใจของผู้เรียน ให้
ยกตัวอย่างในการเรียนให้มากขึ้นและเพิ่ม
แบบฝึกหัดเพื่อช่วยให้เข้าใจดียิ่งขึ้น 

การจัดกิจกรรมเสริมการเรียนการสอน
นอกชั้นเรียน ควรจัดให้นักศึกษาได้ไปศึกษา        
ดูงานเกี่ยวกับอาชีพต่าง ๆ เช่น มัคคุเทศก์        
การโรงแรม และรวมทั้งการฝึกงานก่อนจบ
การศึกษา มหาวิทยาลัยรามค าแหงมีวิชา          
RU 300  ฝึกอาชีพ (15 หน่วยกิต) นักศึกษา
สามารถเลือกวิชานี้แทนวิชาเลือกเสรีได้             
สหกิจศึกษาคือ วิชาที่ให้นักศึกษาไปฝึกงาน
ตามที่นักศึกษาสนใจเป็นเวลา 1 ภาคการศึกษา
ประเมินผลการศึกษา  โดยอาจารย์และเจ้าของ
สถานประกอบการที่ไปฝึก ซึ่งสถานประกอบการ
จะมีทั้งที่มหาวิทยาลัยจัดหาให้ และนักศึกษา
จัดหาด้วยตนเอง ที่ผ่านมาผู้ที่ลงทะเบียนเรียน
วิ ช านี้ มั ก จ ะ เป็ นนั ก ศึ กษ าที่ รู้ จั ก สถ าน
ประ กอบก า รห รื อ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บสถ าน
ประกอบการนั้น  ยั งไม่มีนักศึกษาสาขา
ภาษาญ่ีปุ่นเลือกลงวิชานี้  อาจเป็นเพราะ

นักศึกษายั งไม่ทราบว่ามีวิชานี้อยู่  สาขา
ภาษาญ่ีปุ่นจึงควรประชาสัมพันธ์และเตรียม
หาสถานประกอบการให้นักศึกษาต่อไป 
         ส่วนการจัดโครงการแลกเปลี่ยนภาษา
และวัฒนธรรมที่ประเทศญ่ีปุ่น ควรกลับมาจัด
อีกเนื่องจากเป็นกิจกรรมที่กระตุ้นให้นักศึกษา
สนใจเรียนภาษาญ่ีปุ่นและเข้าร่วมกิจกรรม 
กับสาขาภาษาญี่ปุ่นมากขึ้น เพราะในการสอบ
คัด เลือกนั้นจะคัด เลือกจากนักศึกษาที่มี
ความสามารถด้านภาษาญ่ีปุ่นและเข้าร่วม
กิจกรรมกับสาขาภาษาญ่ีปุ่นอย่างสม่ าเสมอด้วย  
มหาวิทยาลัยรามค าแหงได้จัดโครงการแลกเปลี่ยน
ภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุ่นกับมหาวิทยาลัย     
นิฮอน ประเทศญ่ีปุ่น โดยคัดเลือกนักศึกษา           
ปีละ 5 คนให้ เป็นนักศึกษาแลกเปลี่ยนที่
ประเทศญ่ีปุ่น คร้ังละ 12 วัน ด าเนินการตั้งแต่
ปี  2549-2552 โดยมหาวิทยาลัยรามค าแหง
และมหาวิทยาลัยนิฮอนเป็นผู้ รับผิดชอบ
ค่าใชัจ่ายทั้งหมด ต่อมาศาสตราจารย์ KANAYA  
HISATOMO ผู้ดูแลโครงการที่ประเทศญ่ีปุ่น
เสียชีวิตโครงการนี้จึงไม่มีการด าเนินงานต่อ 
ปัจจุบันมหาวิทยาลัยรามค าแหงมีการติดต่อกับ
มหาวิทยาลัยฮิเมจิ ดกเคียว การจัดโครงการ
แลกเปลี่ยนภาษาและวัฒนธรรมน่าจะได้มี
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การด าเนินการอีกคร้ังหนึ่ง  นอกจากนั้นควร
จัดให้นักศึกษาไปร่วมกิจกรรมภายนอก
มหาวิทยาลัย เช่น การประกวดสุนทรพจน์ 
การประกวดละคร เพื่อเพิ่มประสบการณ์และ
ฝึกความกล้าแสดงออกมากขึ้น แต่เนื่องจาก
ปั จจุบันนักศึ กษารามค าแหงที่ ม า เ รี ยน
สม่ าเสมอยังมีจ านวนน้อย  ถ้าสามารถดึงดูด
ให้นั กศึกษามา เข้ า เ รี ยนและ ร่วมกันท า
กิจกรรมมากขึ้น ก็คงจะสามารถจัดกิจกรรม
ต่าง  ๆ  เป็นประจ าและต่อเนื่องได้ 

ด้านการวัดและประเมินผล เนื่องจาก
มหาวิทยาลัยรามค าแหงมีนักศึกษาทั้งที่มา
เรียนประจ า มาบ้างเป็นคร้ังคราว และไม่มา
เรียนเลย ข้อเสนอแนะจึงขัดแย้งกัน กลุ่มที่มา
เรียนประจ าเสนอว่าควรมีการสอบย่อย การท า
รายงาน การสัมมนากลุ่มย่อย ท าแฟ้มผลงาน
เพื่อเป็นคะแนนเก็บช่วยให้นักศึกษาที่มาเรียน
มีโอกาสสอบผ่านได้มากขึ้น ส่วนกลุ่มที่ไม่
ได้มาเรียนมีความเห็นว่า ไม่ควรมีการเก็บ
คะแนน เน่ืองจากมหาวิทยาลัยรามค าแหงเป็น
มหาวิทยาลัยเปิด ไม่ได้บังคับให้มาเข้าชั้น
เรียนอยู่แล้ว การเก็บคะแนนจะท าให้นักศึกษา
ที่ไม่ได้มาเรียนเสียเปรียบ ผู้วิจัยเห็นว่าหากจะ
ให้เป็นประโยชน์แก่ทั้ง 2 ฝ่าย อาจก าหนดให้

มีการวัดผล 2 แบบ คือ ส าหรับผู้ที่มาเข้าชั้น
เรียนประจ าอาจแบ่งเป็นคะแนนสอบย่อยและ
คะแนนสอบปลายภาค เช่น สอบย่อย 20 %  
สอบปลายภาค 80 %  ส่วนนักศึกษาที่ไม่ได้มา
เข้าชั้นเรียนให้เลือกสอบแบบสอบปลายภาค 
100%   

ด้านจ านวนบุคลากร ปัจจุบันสาขา
ภาษาญ่ีปุ่นมีอาจารย์ประจ า 6 คน เป็นอาจารย์
ชาวไทย 4 คน ชาวญ่ีปุ่น 2 คน เมื่อเทียบกับ
มหาวิทยาลั ย อ่ืนจะพบว่ า  มหาวิทยาลั ย
รามค าแหงมีอาจารย์น้อยมาก ถ้ าสาขา
ภาษาญ่ีปุ่นได้อัตราอาจารย์ทั้งชาวไทยและ
ชาวญ่ีปุ่นเพิ่มขึ้น ก็จะท าให้สามารถเปิด
กระบวนวิชาต่าง ๆ เพิ่มขึ้น จัดการเรียนการสอน
ได้หลากหลายและพัฒนาการเรียนการสอน
ให้กว้างขวางยิ่งขึ้น 

อาจารย์คาดหวังและเรียกร้องในตัว
นักศึกษา โดยให้นักศึกษาทบทวนบทเรียน
สม่ าเสมอและให้นักศึกษาเตรียมบทเรียนมา
ล่วงหน้า ทั้งนี้เป็นเพราะการเรียนวิชา 3 หน่วย
กิตที่มหาวิทยาลัยรามค าแหงนั้นเรียนสัปดาห์
ละ 1 คร้ัง เวลาเพียง 110 นาทีเท่านั้น อาจารย์
จึงต้องการให้นักศึกษาสนใจ เอาใจใส่การ
เรียนให้มากขึ้น ให้ทบทวนบทเรียนและเตรียม
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บทเรียนมาล่วงหน้าในขณะที่นักศึกษารู้สึก
พอใจกับการ เ รียนของตัว เองแล้ ว  และ
นักศึกษาไม่กังวลเร่ืองการสอบตกมากนัก 
เนื่องจากสามารถลงสอบซ่อมได้ในการ        
สอบซ่อมครั้งต่อไป นอกจากนี้ผลสอบตก (F) 
ก็ไม่ได้น าไปค านวณเป็นคะแนนสะสม  

ทั้งอาจารย์และนักศึกษาต้องการให้เพิ่ม
หนังสือภาษาญ่ีปุ่นในห้องสมุดและเสนอว่า
ควรมีห้องสมุดเล็ก ๆ ส าหรับเป็นที่ค้นคว้า         
หาความรู้เพิ่มเติมส าหรับอาจารย์และนักศึกษา  
อ ย่ า ง ไ รก็ ต า มนั ก ศึ ก ษ า ก ลุ่ ม ที่ ท า ง า น                
ไม่มีโอกาสมาเข้าห้องสมุดหรือค้นคว้า จึง
เสนอแนะว่าควรปรับปรุงต าราให้ทันสมัย 
และเสนอว่าควรจัดให้มีผู้ให้ค าปรึกษาด้าน
ต่าง ๆ โดยท าเป็น  blog  หรือ  webpage ให้
นักศึกษาได้ใช้ เทคโนโลยีที่ เหมาะสม  มี
อุปกรณ์สื่อการเรียนที่เพียงพอและง่ายต่อการ
เข้าถึง ซึ่งมหาวิทยาลัยรามค าแหงก็มีนโยบาย
ที่จะจัดท าวิชาต่าง ๆ ให้เป็น e - Book  เพื่อให้
นักศึกษาสะดวกในการเรียนรู้ด้วยตนเองเป็น
แนวทางเสริมส าหรับนักศึกษาที่ไม่สามารถ
มาเรียนที่มหาวทิยาลัยได้ 

ใ น ก า ร เ รี ย น ภ า ษ า จ า เ ป็ น ต้ อ ง มี
ห้องปฏิบัติการทางภาษาที่ทันสมัยและมี

คุณภาพ ทั้งสามารถใช้ห้องปฏิบัติการได้อย่าง
สะดวก ซึ่งในการวิจัยคร้ังนี้ ทั้งอาจารย์และ
นักศึกษาประเมินในระดับพอใช้  เนื่องจาก
คณะมนุษยศาสตร์เปิดสอนภาษาต่างประเทศ
ถึง  17  ภาษา ห้องปฏิบัติการทางภาษาจึงไม่
เพียงพอ ซึ่งคณะมนุษยศาสตร์เห็นปัญหานี้
และพยายามเพิ่มห้องปฏิบัติการทางภาษาและ
ห้องส่งเสริมการเรียนรู้ด้วยตนเองเพิ่มขึ้น
 บัณฑิตสาขาภาษาญ่ีปุ่นได้รับค าชมเชย
จากผู้ใช้บัณฑิตว่า มีความมุมานะ ขยันอดทน 
มีความสามารถด้านบริการ ยิ้มแย้มแจ่มใส
และเข้ ากับผู้ อ่ืนได้ดี  และผู้ ใช้บัณฑิตยั ง
ประเมินบัณฑิตว่า มีทักษะในด้านการฟัง  
การพูด การอ่าน การเขียนและการแปลใน
ระดับดี  ทุกทักษะ แต่บัณฑิตประเมินตนเอง
ในระดับพอใช้ ยกเว้นทักษะการฟังและการ
อ่านที่ประเมินตนเองในระดับดี อาจเป็น
เพราะบัณฑิตคิดว่า ตนเองเรียนภาษาญ่ีปุ่นเป็น
วิชาโทเท่านั้น จึงประเมินทักษะการรับสารว่า
ท าได้ดีกว่าทักษะการส่งสาร อย่างไรก็ตาม
บัณฑิตและผู้ใช้บัณฑิตได้เสนอให้เพิ่มการฝึก
ทักษะทั้งการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน 
โดยเฉพาะการฟังเสนอให้มีการฝึกให้มากขึ้น 
เพื่อสามารถฟังและจับใจความในประโยคได้  
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ให้ฝึกฟังข่าว และฝึกฟังภาษาญ่ีปุ่นส าเนียง
ท้องถิ่นต่าง ๆ   

 ผกาทิพย์ สกุลครู (2556) กล่าวว่าใน
การสร้างคนคุณภาพด้านภาษาญ่ีปุ่น สิ่งส าคัญ 
คือ ท าให้ผู้ เรียนเกิดการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น           
ฟังได้จริง พูดได้จริง อ่านได้จริง และเขียนได้จริง 
ซึ่งปัจจุบันพบว่า  เมื่อจัดแบ่งเวลาท ากิจกรรม
ในชั้นเรียนออกเป็นฟังร้อยละ 70  พูดร้อยละ 
20  อ่านและเขียนร้อยละ 10 แล้ว พบว่า ท าให้
สามารถฟังและอ่านได้รวดเร็วกว่าการเรียน
การสอนแบบเดิม 3 เท่า และการพูด การเขียน
ก็ไม่ด้อย สรุปว่า ความสามารถในการฟัง
ส่งผลดีต่อทักษะด้ านอ่ืน ๆ ด้วย ผกาทิพย์                   
เสนอว่า วิธีที่เหมาะสมกับการเรียน การสอน
ภาษาญี่ปุ่นมากที่สุด น่าจะเป็นการให้ฟังและดู
ประกอบกับการให้ฝึกปฏิบัติจริง ซึ่งรวมกัน
จะได้ถึงร้อยละ 95 โดยให้มี Input ให้มาก 
แล้ว   Shadowing  (การพูดตามทันทีหลังจาก
ที่ได้ยิน) โดยใช้ DVD ละครชุดในการสอน 
         หลักสูตรวิชาโทภาษาญ่ีปุ่น หลักสูตร
ปรับปรุง พ.ศ. 2551 ที่ประเมินในการวิจัยคร้ังนี้ 
ไม่มีวิชาการฟังเลย ส่วนในหลักสูตรวิชาเอก        
ปี พ.ศ. 2555 มีวิชาการฟัง  4 วิชา คือ การฟัง
และพูดภาษาญ่ีปุ่น 1  และ 2 การฟังภาษาญ่ีปุ่น

เพื่อความเข้าใจ   1  และ  2  ซึ่งแสดงว่าการฟัง
เป็นเร่ืองส าคัญ ในหลักสูตรวิชาเอก จึงได้เพิ่ม
วิชาการฟังไว้ถึง 4 วิชา 

นักศึกษาและบัณฑิตให้ข้อเสนอแนะ
เพิ่มเติมในการปรับปรุงหลักสูตร ซึ่งแยกได้
เป็น 2 ประเด็นคือ  1)  ควรเพิ่มวิชาที่เกี่ยวกับ
ญ่ีปุ่นในด้านต่าง ๆ เช่น ประวัติศาสตร์ สังคม 
ข่าวสารปัจจุบัน ขนบธรรมเนียม วัฒนธรรม 
การท างานในองค์การญ่ีปุ่น ภาษาญ่ีปุ่นที่ใช้
ในโรงงาน ภาษาญ่ีปุ่นในภาคอุตสาหกรรม 
ภาษาญ่ีปุ่นธุรกิจ การใช้จดหมายอิเล็กทรอนิกส์
ภาษาญ่ีปุ่น และ 2) ควรเพิ่มวิชาที่เป็นความรู้
พื้นฐานที่จะท าให้การท างานมีประสิทธิภาพ
ยิ่งขึ้น เช่น ภาษาอังกฤษ การใช้คอมพิวเตอร์ 
การใช้ความคิดสร้างสรรค์ การฝึกท างานเป็น
กลุ่ม การบัญชีเบื้องต้น 

จากข้อ เสนอแนะทั้ งของนักศึกษา 
บัณฑิตและผู้ใช้บัณฑิตที่ว่าควรเพิ่มการสอน 
หรือเพิ่มรายวิชาวัฒนธรรมญี่ปุ่น เพื่อให้เข้าใจ
คนญ่ีปุ่นและท างานร่วมกันได้อย่างราบรื่นนั้น 
สอดคล้องกับที่ ผกาทิพย์ สกุลครู (2556, หน้า 
24) กล่าวไว้ว่า จากการท างานของบัณฑิตพบว่า 
สังคมคาดหวังให้บัณฑิตภาษาญ่ีปุ่นสามารถ
สื่อสารกับชาวญ่ีปุ่นได้ โดยมีความเข้าใจ
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วัฒนธรรมความคิดของชาว ญ่ีปุ่ น  และ
สามารถเป็นสื่อกลางช่วยอธิบายให้ชาวไทย
และชาวญ่ีปุ่นเข้าใจซึ่งกันและกันได้อย่าง
ถูกต้อง และคบหากันได้อย่างราบร่ืน  ดังนั้น 
บัณฑิตจึงควรรอบรู้เร่ืองไทย เป็นตัวแทน 
ชาวไทย อธิบายความเป็นไทยให้ชาวญ่ีปุ่น
เข้าใจได้ ขณะเดียวกันก็มีความเป็นสากล              
มีโลกทัศน์ที่กว้างเข้าใจวัฒนธรรมความคิด        
ที่แตกต่างเข้ าใจวัฒนธรรมความคิดของ          
ชาวญ่ีปุ่น และสามารถชี้แจงให้ชาวไทยเข้าใจได้ 
ซึ่งคุณสมบัติดังกล่าวอาจกล่าวได้ว่า เป็น
คุณสมบัติของผู้ที่ท าหน้าที่เป็นทูต การศึกษา
ภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทยจึงควรมีเป้าหมาย
ในการสร้างบุคลากรให้มีคุณลักษณะเป็น 
“ทูตวัฒนธรรมไทย-ญ่ีปุ่น” ไม่ใช่เป็นเพียง           
ผู้แปลภาษา  ดังนั้นในการเตรียมตัวให้บัณฑิต
รามค าแหงจบออกไปสู่สังคมนอกจากความรู้
ด้านการใช้ภาษาให้สื่อสารได้แล้ว ความรู้ทาง
วัฒนธรรมทั้งของไทยและญ่ีปุ่นก็ เป็นสิ่ง
ส าคัญ เพื่อจะได้สื่อสารและท างานร่วมกัน
อย่างราบร่ืน สามารถสื่อสารให้คนญ่ีปุ่นเข้าใจ
วัฒนธรรมไทยได้ ในขณะเดียวกันก็เข้าใจ
วัฒนธรรมญ่ีปุ่นที่แตกต่างจากวัฒนธรรมไทย    

 การส ารวจของ The Japan Foundation          
ในปี ค.ศ. 2009 พบว่า ปัญหาในการเรียน         
การสอนภาษาญ่ีปุ่นของประเทศไทยโดยรวม 
ได้แก่  1)  ต าราไม่ เพียงพอ  2)  ผู้สอนไม่
เพียงพอ  3)  ผู้เรียนไม่ตั้งใจเรียน   4)  อุปกรณ์
การสอนไม่เพียงพอ  และ 5)  ผู้สอนมีความรู้
ค ว า มส าม า รถภ าษ า ญ่ีปุ่ น ไ ม่ เ พี ย ง พอ           
(ผกาทิพย์ สกุลครู, 2556, หน้า 18)  กล่าว
เฉพาะปัญหาของระดับมหาวิทยาลัย มีปัญหา
ในด้านปริมาณจ านวนผู้สอนไม่เพียงพอต่อ
ความต้องการของผู้ เ รียน แต่ด้านความรู้
ความสามารถภาษา ญ่ีปุ่ นไม่ เป็นปัญหา
เนื่องจากระดับมหาวิทยาลัยจะคัดเลือกบรรจุ
เฉพาะผู้ที่มีคุณวุฒิตรงเท่านั้น และสถาบัน
หลักส่วนใหญ่จะบรรจุตั้งแต่ระดับปริญญาโท
ขึ้นไป ปัญหาในระดับมหาวิทยาลัยที่ เพิ่ม
ขึ้ นมาคื อ  ก ารจั ดก าร เ รี ยนการสอนให้
เหมาะสมกับผู้เรียนที่มีพื้นความรู้ภาษาญ่ีปุ่น
แตกต่างกัน ในมหาวิทยาลัยมีทั้งนักศึกษาที่
ไม่ มีพื้ นความ รู้มาก่ อน  ทั้ ง ผู้ ที่ มี คว าม รู้
ภาษาญ่ีปุ่นก็มีความหลากหลาย ซึ่งจะเห็นได้
ว่าปัญหาในการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นของ
มหาวิทยาลัยรามค าแหงตรงกับการส ารวจของ  
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The Japan Foundation  ทั้ง 5 ด้าน ส่วนปัญหา
ในระดับมหาวิทยาลัยที่เพิ่มขึ้นมาเร่ืองการ
จัดการเรียนการสอนให้เหมาะสมกับผู้เรียน         
ที่มีพื้นความรู้ภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกันนั้นก็เป็น
ปัญหาพื้นฐานของมหาวิทยาลัยรามค าแหง 
และเป็นปัญหาของสาขาภาษาญ่ีปุ่นดังที่ได้
กล่าวมาข้างต้นแล้ว 
 การวิจั ยค ร้ังนี้  ถึ งแม้ จะส รุปได้ว่ า            
การจัดการเ รียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นของ
มหาวิทยาลัยรามค าแหงอยู่ในระดับดี แต่จะ
เห็นได้ว่า ไม่มีด้านใดที่ได้รับการประเมินใน
ระดับดีมาก เพื่อพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุ่นให้ขึ้นสู่ระดับดีมาก  สาขาภาษา            
ญ่ีปุ่นควรมีการพัฒนาในด้านต่าง ๆ  ดังที่
อาจารย์ นักศึกษา บัณฑิตและผู้ใช้บัณฑิตได้ 

แนะน าไว้ เพื่อเป็นแนวทางในการพัฒนาการเรียน
การสอนวิชาเอกภาษาญี่ปุ่นต่อไปด้วย 
 
ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยครั้งต่อไป 
         1.   ควรศึกษาเกี่ยวกับการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุ่นในหลักสูตรวิชาเอกภาษาญ่ีปุ่น 
ของมหาวิทยาลัยรามค าแหง ซึ่งเปิดสอนเมื่อปี
การศึกษา 2555 เมื่อมีบัณฑิตจบการศึกษา
เพียงพอกับการวิจัย 
        2.   ควรประเมินต าราภาษาญ่ีปุ่นและ
ศึกษาความต้องการต าราภาษาญ่ีปุ่นของ
นั ก ศึ ก ษ าและบัณฑิ ต ว่ า ต้ อ ง ก า รต า ร า
ภาษาญ่ีปุ่นแบบใด เพื่อผลิตและพัฒนาต ารา
ให้ เหมาะสมกับการเ รียนการสอนของ
มหาวิทยาลัยรามค าแหงต่อไป 
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